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  1. fejezet


  1986. április 14.


  Négyen ülték körül az asztalt, és a rajta lévő kosarat bámulták.


  Kinek küldték?  kérdezte a parancsnok.


  William felolvasta a kézzel írt üzenetet:


  Boldog születésnapot, Hawksby parancsnok!


  Nyissa csak ki, Warwick nyomozó!  közölte a Sólyom{3}, és hátradőlt a székében.


  William felállt, kioldotta a két bőrszíjat, majd felnyitotta a jókora vesszőkosár fedelét, amely tele volt  az édesapja szófordulatával élve  minden földi jóval.


  Szemmel láthatóan valaki felettébb kedvel minket  jegyezte meg Lamont főnyomozó, miközben kivett egy üveg whiskyt. Acímke láttán felderült az arca.


  Mint ahogy azzal is tisztában van, mik a gyengéink  felelte a parancsnok, majd kiemelt egy doboz Montecristo szivart, és az asztalra helyezte maga elé.  Maga következik, Roycroft nyomozó!  tette hozzá, és a kezébe vett egyet a kubai szivarok közül.


  Jackie előbb körültekintően félretolt néhány marék szalmát, majd előhúzott egy üveg libamájpástétomot, amelyre amúgy sosem futotta volna a fizetéséből.


  Végül pedig maga jön, Warwick nyomozó  közölte Hawksby.


  William a kosárba túrt, mígnem a kezébe akadt egy üveg umbriai olívaolaj, amelyről tudta, hogy Beth örülni fog neki. Már épp készült visszaülni, amikor megpillantott egy borítékot. Acímzés szerint Hawksby parancsnoknak szánták, és külön ráírták, hogy személyes. Odanyújtotta a felettesének.


  Hawksby feltépte a borítékot, amelyből egy kézzel írott üdvözlőlapot húzott elő. Az arckifejezése semmit sem árult el, bár az üzenet aligha lehetett volna egyértelműbb. Majd talán legközelebb.


  Ahogy körbeadogatták a lapot, a jelenlévők arcáról lefagyott a mosoly, az imént kapott ajándékok pedig mind visszakerültek a kosárba.


  Tudják, mi teszi ezt igazán szörnyűvé?  szegezte a többieknek a kérdést a parancsnok.  Tényleg ma van a születésnapom.


  És ez még nem minden  tette hozzá William, aki aztán elmesélte a kis csapatnak a Miles Faulknerrel folytatott beszélgetését, amelyre a Fitzmolean múzeumban került sor, nem sokkal Rubens Krisztus levétele a keresztről című festményének a leleplezése után.


  De hogyha a Rubens-kép hamisítvány  jegyezte meg Lamont , miért nem tartóztatjuk le Faulknert, és állítjuk ismét bíróság elé? Nourse bíró biztosan kivenné a felfüggesztett szót az ítéletéből, a fickó pedig négy évre rács mögé kerülne.


  Semmi sem okozna nagyobb örömöt számomra  felelte Hawksby.  Csakhogy amennyiben kiderülne, hogy a festmény mégis eredeti, Faulkner immár másodszor csinálna belőlünk bolondot, méghozzá nagy nyilvánosság előtt.


  William igencsak meglepődött a parancsnok hozzá intézett kérdésén.


  Figyelmeztette a menyasszonyát, hogy a Rubens-kép esetleg hamisítvány?


  Nem, uram. Arra gondoltam, nem szólok neki, amíg maga nem döntötte el, mitévők legyünk.


  Helyes. Ez maradjon is így! Legalább ezzel is nyerünk némi időt, hogy kitaláljuk, mi legyen a következő lépésünk. Ha ugyanis valaha is végleg el akarjuk intézni ezt a nyavalyást, muszáj az ő fejével gondolkoznunk. Vigyék ezt innen! tette hozzá a kosárra bökve.  Feltétlen kerüljön az elutasított felajánlások jegyzékébe, de csak miután átnézték, nincs-e rajta ujjlenyomat. Nem mintha arra számítanék, hogy a szakértők a miénken kívül bárkiét is megtalálnák, a Harrods egyik ártatlan alkalmazottjáét leszámítva.


  William fogta a vesszőkosarat, kiment vele a szomszédos helyiségbe, ahol megkérte a parancsnok titkárnőjét, Angelát, vitesse le az ujjlenyomatokért is felelős részlegre. Anő egyértelműen csalódott volt.


  Abban bíztam, megkapom majd az áfonyalekvárt  jegyezte meg. Amikor alig néhány másodperc elteltével visszatért Hawksby irodájába, William értetlenkedve nézett végig a többieken, akik az asztalt csapkodták a tenyerükkel.


  Foglaljon helyet, Warwick őrmester!  köszöntötte a parancsnok.


  Kivételesen a kóristánk szóhoz sem jut  jegyezte meg Lamont.


  Úgysem fog sokáig tartani  tette hozzá Jackie, mire mindenki hangosan nevetni kezdett.


  Ajó vagy a rossz hírrel kezdjem?  folytatta Hawksby, miután mindenki lecsillapodott.


  Ajóval  felelte Lamont , a gyémántcsempészekről szóló jelentésemnek úgysem fog túlságosan örülni.


  Hadd találjam ki!  mondta Hawksby.  Előre tudták, mikor készül lecsapni rájuk, és mind megléptek.


  Sajnos sokkal rosszabb. Fel sem tűntek, mint ahogy a gyémántszállítmány sem érkezett meg. Húsz állig felfegyverzett emberrel virrasztottam át egy egész éjszakát, a tengert kémlelve. Szóval igazán kíváncsi lennék a jó hírre, uram.


  Mint azt mindannyian tudják, Warwick nyomozó sikeresen letette az őrmesteri vizsgáját, annak ellenére, hogy megrúgott egy atomenergia ellen tüntető aktivistát.


  Sosem csináltam ilyet  tiltakozott William.  Csupán udvariasan megkértem, nyugodjon le.


  Amit a vizsgáztató fenntartások nélkül el is fogadott. Ennyit a hírnevéről, kórista.


  Akkor mi a rossz hír?  érdeklődött William.


  Az őrmesteri kinevezését követően áthelyezést nyert a kábítószer-ellenes ügyosztályra.


  Inkább maga, mint én  mondta Lamont nagyot sóhajtva.


  Ugyanakkor  folytatta Hawksby  a főparancsnok bölcs belátásról téve tanúbizonyságot úgy döntött, nem volna szabad egy nyerő csapat összeállításán változtatni, ezért Williammel együtt maguk ketten is a különleges drogelhárítási részlegen folytatják a munkát a következő hónap első napjától.


  Felmondok  közölte Lamont felpattanva, színlelt felháborodással a hangjában.


  Aligha, Bruce. Másfél év múlva úgyis nyugdíjba megy, nyomozó főfelügyelőként pedig maga fogja vezetni az új egységet.


  Abejelentés hallatán ismét lelkes asztalcsapkodás vette kezdetét.


  Ez az új csapat a már meglévő egységektől függetlenül fog működni, és egyetlen feladata lesz, amelyre hamarosan rátérek. Előbb azonban tájékoztatni szeretném magukat, hogy a csapat új taggal bővül, aki könnyen felülmúlhatja a mi kis kóristánkat.


  Erre kíváncsi lennék  jegyezte meg Jackie.


  Nos, már nem kell sokáig várnia. Néhány perc múlva itt is lesz. Az eddigi szakmai teljesítménye egészen kivételes. Cambridge-ben hallgatott jogot, ráadásul az egyetem evezőscsapatába is bekerült.


  És nyertek is bármit?  kérdezte William.


  Két címet is zsinórban  felelte Hawksby.


  Akkor lehet, hogy inkább a folyami rendőrséghez kellene csatlakoznia  jegyezte meg William.  Ha jól tudom, az Oxford és Cambridge között minden évben megrendezésre kerülő versenyre Putney és Mortlake között kerül sor, így járőrként ismerné a környéket.  Amegjegyzés újabb asztalcsapkodást váltott ki.


  Azt hiszem, szárazföldön is ugyanolyan jól meg fogja állni majd a helyét  mondta a parancsnok, miután elült a lárma.  Három évet szolgált már az egyik szervezett bűnözés elleni területileg illetékes osztálynál. Szeretnék azonban még valamit elmondani, mielőtt...


  Határozott kopogás szakította félbe a parancsnokot, aki nem tudta befejezni a mondatát.


  Szabad!


  Kinyílt az ajtó, és egy magas, jóképű férfi lépett be rajta. Sokkal inkább hasonlított valamelyik népszerű bűnügyi tévésorozat szereplőjére, mint egy harcedzett rendőrre.


  Jó napot, uram!  köszönt a férfi.  Anevem Paul Adaja. Magához irányítottak.


  Foglaljon helyet, Adaja! Máris bemutatom a csapat többi tagját.


  William Lamont arcát fürkészte, miközben az újonnan kinevezett, morcos tekintetű főfelügyelő kezet rázott a jövevénnyel. Annak ellenére, hogy a fővárosi rendőrség újabban elhatározta, kisebbségi származású tagokkal bővítik az állományukat, a törekvés körülbelül annyira volt sikeres, mint a gyémántcsempészek lefülelése. William nyomban kíváncsi lett, vajon miért akart Paul a rendőrséghez csatlakozni, és elhatározta, minden tőle telhetőt megtesz, hogy a másik minél hamarabb otthon érezze magát.


  Ezekre az eligazításokra minden hétfő reggel kerül sor, Adaja nyomozó  magyarázta a parancsnok , abból a célból, hogy mindenki képben legyen az éppen zajló nyomozások legújabb fejleményeivel.


  Vagy azok hiányával  tette hozzá Lamont.


  Lássuk is!  mondta Hawksby, mit sem törődve a közbeszólással.  Tudunk még valamit Faulknerről?


  Afelesége, Christina ismét felvette velünk a kapcsolatot  közölte William.  Szeretne velem találkozni.


  Valóban? Vajon mi célból?


  Nem tudom, uram. Fogalmam sincs, mit akarhat. Viszont egyáltalán nem rejti véka alá, hogy hozzánk hasonlóan ő is a legszívesebben rács mögé juttatná a férjét. Ezért aztán arra gyanakszom, nem azért hívott meg teázni a Ritzbe, hogy kikérje a véleményemet az ottani süteményekről.


  Mrs. Faulkner nyilván tisztában van a férje által elkövetett törvénytelenségekkel, amelyekről nem ártana nekünk is tudni  mondta Lamont.  Viszont egy szemernyit sem bíznék meg abban a nőben.


  Mint ahogy én sem  felelte Hawksby.  Ha azonban választanom kellene Faulkner és a felesége között, az utóbbit tekinteném a kisebbik rossznak. De csak épphogy.


  Bármikor lemondhatom a találkozót.


  Nehogy!  szólalt meg Lamont.  Lehet, hogy ez a legjobb esélyünk, hogy végre rács mögé juttassuk Faulknert. Ne feledjük: bármilyen csekély is lenne a kihágás, a bírói ítélet értelmében négy évre börtönbe kerülne.


  Igaz  nyugtázta a Sólyom.  Figyelmeztetem azonban, Warwick őrmester, hogy Faulkner ugyanúgy magán fogja tartani a szemét, mint mi őrajta, a feleségét pedig bizonyára magánnyomozóval fogja figyeltetni, amíg nem véglegesítik a válást. Egy teameghívást elfogadhat, vacsoráról azonban szó sem lehet. Világos?


  Természetesen, uram. Beth is nyilván egyetértene magával.


  És jól jegyezze meg: Mrs. Faulkner látszólag véletlenül elejtett megjegyzései aligha lehetnének tudatosabbak. Tisztában van vele, hogy bármit, amit elmond magának, szóról szóra meg fog ismételni, amint visszaér a Scotland Yardra.


  Valószínűleg még mielőtt a sofőrje kitenné őt az Eaton Square-i lakásánál  jegyezte meg Lamont.


  Rendben, térjünk inkább vissza arra, amiről eredetileg szó volt! Számos nyomozásról kell tájékoztatniuk a műkincsvédelmi osztály új embereit, mielőtt elkezdhetnének foglalkozni az új megbízásukkal.


  Épp akkor kezdte volna felvázolni, miben különbözik a mi csapatunk a már meglévő egységektől, amikor megérkezett Adaja nyomozó, uram.


  Jelenleg még nem sokat árulhatok el maguknak  folytatta a Sólyom , annyit azonban elmondhatok, hogy nem az lesz a feladatuk, hogy piti kis kereskedőket kapcsoljanak le, akik füvet árusítanak az utcasarkon.  Hirtelen mindenki felélénkült.  Afőparancsnok azt szeretné, ha azonosítanánk egy férfit, akinek még a nevét sem tudjuk, sőt a tartózkodási helyét sem, azt leszámítva, hogy Londonban él a Temzétől délre. Egyedül a foglalkozását ismerjük.  Azzal a parancsnok kinyitott egy Szigorúan titkos felirattal ellátott mappát.


  2. fejezet


  Nos, átmentél az őrmesteri vizsgádon  szegezte neki a kérdést az apja , vagy életed végéig egyszerű nyomozóként fogod tengetni a napjaidat?


  William arckifejezése mit sem árult el, mintha tanúként kellene felelnie a kiváló jogtanácsosnak.


  Egy napon a fia úgyis főparancsnok lesz  jegyezte meg Beth a leendő apósára mosolyogva.


  Még várom a vizsgaeredményeket  mondta William nagyot sóhajtva, miközben a jegyesére kacsintott.


  Biztos vagyok benne, kedvesem, hogy különösebb gond nélkül átvittél minden akadályt  szólalt meg az anyja. Ugyanakkor, ha az édesapádnak kellett volna letennie ugyanezt a vizsgát, már közel sem lennék ennyire magabiztos.


  Azt hiszem, ebben mindannyian egyetértünk  mondta William nővére.


  Ezt az ítéletet semmiféle bizonyíték vagy tény nem támasztja alá  felelte Sir Julian, azzal felkelt, és elkezdett körözni a szobában.  Áruld el: mégis miféle vizsgáról van szó?  tette fel a kérdést, miközben úgy fogta a zakója hajtókáját, mintha egy bizonytalankodó esküdtszékhez beszélne.


  Három részből áll  válaszolta William.  Az első egy erőnléti felmérő, amely egy nyolc kilométeres futásból áll, amelyet negyven perc alatt kell teljesíteni.


  Erre valóban nem lenne sok esélyem  ismerte el Sir Julian, miközben tovább körözött.


  Majd következik az önvédelem, amelyet épphogy sikerült teljesítenem.


  Ez sem menne  felelte a férfi , hacsak nem szóbeli támadást intéznek ellenem.


  Végül három hosszt kell megtenni egy úszómedencében teljes egyenruhában, gumibottal a kézben anélkül, hogy egyszer is a felszín alá kerülne az ember.


  Már a puszta gondolatától kimerülök  jegyezte meg Grace.


  Az apátok mindhárom esetben kudarcot vallana  szólalt meg Marjorie , ami azt jelentené, hogy élete végéig az utcán járőrözhetne.


  Arendőrséget netán nem érdeklik a szellemi képességek?  kérdezte Sir Julian, és megállt a többiek előtt.  Vagy csupán arra kíváncsiak, ki tudja megcsinálni a legtöbb fekvenyomást?


  William nem árulta el, hogy nincs semmiféle erőnléti felmérő, és csupán az apját ugratta. Egyelőre azonban nem akarta ezt felfedni a férfi előtt.


  Ezután következik a vizsga gyakorlati része. Őszintén kíváncsi vagyok, jobban boldogulnál-e ezzel.


  Készen állok  felelte Sir Julian, azzal újra nekiállt járkálni.


  Avizsgáztatók három különféle esettel állítják szembe a jelöltet, hogy lássák, miként viselkedik az adott körülmények között. Az elsőnél, amikor egy kisebb karambolban részt vevő illetőt kellett megszondáztatnom, jól teljesítettem. Mivel a szonda borostyánszínűre változott, nem pedig vörösre, tudtam, hogy a sofőr a közelmúltban alkoholt fogyasztott, de még nem lépte át a megengedett mértéket.


  Letartóztattad?  érdeklődött Grace.


  Nem, csupán figyelmeztettem.


  Miért?  kérdezte Sir Julian.


  Egyfelől a szondateszt eredménye miatt, másfelől az országos adatbázis szerint az illető még büntetlen előéletű volt, így aztán ha netán letartóztattam volna, elveszíthette volna az állását.


  Ezt a gyáva alakot!  méltatlankodott Sir Julian.  Mi volt a következő feladat?


  Egy ékszerészhez történt betörést kellett felderítenem. Az egyik alkalmazott fennhangon visongott, az üzletvezető pedig teljesen sokkos állapotban volt. Mindkettejüket megnyugtattam, majd erősítést kértem, végül lezártam a tetthelyszínt, amíg meg nem érkezett a segítség.


  Úgy tűnik, eddig jól teljesítettél  mondta az anyja.


  Én is azt hittem, amíg rám nem bízták egy zöldfülűekből álló csapat vezetését. Egy atomenergia elleni tüntetésre vezényeltek minket, ahol idővel kissé elszabadultak az indulatok.


  Mi történt?  érdeklődött a nővére.


  Állítólag nem maradtam kellően higgadt, amikor az egyik tüntető rohadt fasisztának nevezte az egyik emberemet.


  El sem tudom képzelni, rám mit mondtak volna  jegyezte meg Sir Julian.


  Vagy azt, hogyan viselkedtél volna  tette hozzá Marjorie.


  Mindenki elnevette magát, kivéve Beth, aki szerette volna tudni, William mit csinált.


  Tökön rúgtam.


  Hogy mit csináltál?  hüledezett az anyja.


  Valójában csak a gumibotomat vettem elő, az illető azonban mást állított, miután bevittük az őrsre. Az sem segített, hogy a jelentésemben elfelejtettem részletesen beszámolni a történtekről.


  Nem áltatom magam azzal, hogy én jobban teljesítettem volna  mondta Sir Julian a székébe roskadva.


  Lássuk be, apa  fordult hozzá William, miközben odanyújtott neki egy csésze kávét , te lecsuktad volna az ittas vezetőt, leteremtetted volna az ékszerészt meg az eladót a nevetséges viselkedésükért, a tüntetőt pedig bizonyára másodszor is tökön rúgtad volna. Bocsáss meg a szóhasználatért, anya!


  Azt mondtad, három részből állt a vizsga  mondta Sir Julian, hátha sikerül mentenie a helyzetet.


  Aharmadik vizsgarész egy írásbeli.


  Akkor talán van némi esélyem.


  Hatvan kérdésre kell válaszolni másfél óra alatt.  William előbb a kávéjába kortyolt, majd kényelmesen hátradőlt, csak azután elégítette ki az apja kíváncsiságát.  Ha egy illető letépett néhány szál vadnárciszt a szomszédja kertjéből, amelyet aztán a feleségének adott, mindketten bűncselekményt követtek-e el?


  Mi az hogy!  felelte Sir Julian.  Aférj lopást követett el, a kérdés csak az, tudatában volt-e a felesége, hogy a nárciszok a szomszéd kertjéből származtak.


  Igen, tisztában volt vele.


  Abban az esetben lopott árut vett át, amely szintén büntetendő. Egyszerű bűneset.


  Tiltakozom, bíró úr!  szólalt meg Grace, és felállt. Véleményem szerint a kulcsszó a vad. Abban az esetben, ha valamennyi érintett tisztában volt vele, hogy nem a szomszéd ültette a virágokat, a védencemnek jogában állt szakítani belőle.


  Én is ezt válaszoltam  mondta William , és mint kiderült, Grace-nek és nekem van igazam.


  Adjatok még egy esélyt!  kérte Sir Julian, megigazítva a nem létező talárját.


  Abrit jogrendszerben hány éves korától vonható felelősségre egy fiatalkorú elkövető? Nyolc, tíz, tizennégy vagy tizenhét?


  Tíz  vágta rá Grace, mielőtt az apja bármit is mondhatott volna.


  Ismét helyes a válasz  válaszolta William.


  Bevallom, nem sok fiatalkorú védencem akad.


  Csak azért, mert nem tudnák megfizetni a csillagászati órabéredet.


  Neked már volt fiatalkorú védenced, Grace?  szegezte neki a kérdést az anyja, mielőtt Sir Julian folytathatta volna a fia kikérdezését.


  Igen, épp a múlt héten láttam el egy tizenegy éves jogi képviseletét, akit bolti lopással vádoltak.


  Minden bizonnyal sikerült felmentetned a srácot, miután arra hivatkoztál, hogy hátrányos helyzetű, az apja pedig gyakran veri.


  Kislány volt az illető  felelte Grace , akinek az apja nem sokkal a lány születése után magára hagyta a családot, ezért az édesanyja egyszerre két helyen kénytelen dolgozni, hogy gondoskodni tudjon a három gyermekéről.


  Sosem lett volna szabad bíróságra kerülnie az ügynek jegyezte meg William anyja.


  Egyetértek veled, anya. Nem is került volna sor tárgyalásra, ha nem kapják rajta a lányt a helyi szupermarketben, amint a legnemesebb húsokat egy alufóliával bélelt zacskóba rejti, nehogy megszólaljon az üzlet biztonsági érzékelője. Ezután nem egészen száz méterrel odébb megpróbálta eladni a lopott árut egy becstelen hentesnek.


  Végül milyen ítélet született?  érdeklődött Marjorie.


  Ahentes súlyos pénzbírságot kapott, a lányt pedig gondozásba vették. Neki nem adatott meg, hogy szerető, középosztálybeli szülők neveljék egy kényelmes, vidéki házban. Sosem járt másfél kilométernél messzebb az otthonától, és még azt sem tudta, hogy egy folyó szeli ketté azt a várost, amelyikben született.


  Netán bűnösnek kellene érezni magam, bíró úr, hogy igyekeztem megkönnyíteni a gyermekeim életét?  kérdezte Sir Julian, majd hozzátette:  Szabad esetleg még egy kérdéssel próbálkoznom, mielőtt a vizsgabizottság végleg úgy döntene, megbuktat?


  Adjunk neki még egy esélyt!  javasolta Marjorie.


  Egy vendéglősnek feltűnik, hogy néhányan füvet szívnak a kerthelyiségben  ismertette a következő feladványt William.  Bűncselekményt követ-e el az illető?


  Kétségkívül  felelte Sir Julian , mivel megtűrte az említett tiltott szer használatát a tulajdonában álló ingatlan területén.


  És ha az egyik vendég, aki füvezik, odanyújtja a barátjának, aki egyet szippant belőle, vajon ő is bűncselekményt követ el?


  Természetesen bűnös, méghozzá tiltott szer birtoklásáért és terjesztéséért, és ennek megfelelő büntetést kell rá kiszabni.


  Őrültség!  szólalt meg Grace.


  Egyetértek  mondta William.  Már csak azért is, mert a rendvédelem képtelen minden hasonlóan jelentéktelen bűncselekményt felderíteni.


  Aligha jelentéktelen  felelte Sir Julian.  Valójában egy veszélyes folyamat kezdetéről van szó.


  Mi van akkor, ha se a tulaj, se a vendég nem volt azzal tisztában, hogy bűncselekményt követ el?  kérdezte Beth.


  Atörvény nem ismerete nem szolgálhat mentségül  válaszolta Sir Julian.  Máskülönben bárki tetszése szerint bárkit megölhetne, mivel utólag arra hivatkozhatna, hogy nem tudta, ezt nem szabad.


  Milyen remek ötlet!  jegyezte meg Marjorie.  Már rég megöltem volna a férjemet, ha megúszhattam volna azzal, hogy nem voltam tudatában a tettem törvénytelen mivoltával. Valójában csak az tartott vissza, hogy szükségem lenne rá, hogy ellássa a védelmemet a bírósági tárgyaláson.


  Mindenki hangosan felkacagott.


  Igazság szerint a fél ügyvédi kamara örömmel ellátná a jogi képviseletedet, a másik fele pedig bármikor a védelem rendelkezésére állna tanúként. Mindenesetre az érdekelne  folytatta Sir Julian, miközben megdörzsölte mélyen barázdált homlokát , ezúttal igazam van-e.


  Igen, apa. Viszont ne lepődj meg, ha még az én életemben törvényesen fogyaszthatóvá teszik a marihuánát.


  Remélem, azt már nem élem meg  felelte Sir Julian.


  Van egy olyan érzésem  vette át a szót Marjorie , hogy bár az édesapád csúnyán megbukott volna a vizsgán, neked mégis sikerült.


  Annak ellenére, hogy tökön rúgott egy tüntetőt  szólt közbe Sir Julian.


  Nem is  tiltakozott William.


  Mármint nem mentél át a vizsgán, vagy nem rúgtad tökön a tüntetőt?  szegezte neki a kérdést az apja.


  Ezen mindenki elnevette magát.


  Igaza van, Marjorie  szólalt meg Beth, kisegítve a jegyesét.  Hétfői hatállyal Williamet őrmesterré léptették elő.


  Sir Julian elsőként ugrott talpra, és emelte meg a poharát.


  Gratulálok, fiam! Igyunk az előtted álló hosszú szamárlétrán megtett első lépcsőfokra!


  Ahosszú szamárlétra első lépcsőfokára!  ismételték meg a többiek is, immár szintén állva, pohárral a magasban.


  Nos, mikor várható a felügyelői kinevezésed?  érdeklődött Sir Julian, még mielőtt újra helyet foglalt volna.


  Nyugi, apa!  szólt rá Grace.  Különben kénytelen leszek megosztani a jelenlévőkkel, mit mondott rólad a bíró az összegzés során a legutóbbi tárgyalás alkalmával.


  Előítéletes vén nyavalyás!


  Bagoly mondja verébnek  szólalt meg egyszerre a másik négy.


  Szóval most mi következik, fiam?  kérdezte Sir Julian, hátha megmentheti a helyzetet.


  ASólyom komoly átalakításokat tervez most, hogy végre a politikusok is belátták, az egész országban komoly gondot jelent a kábítószer.


  Mégis mennyire komoly?  érdeklődött Marjorie.


  Több mint kétmillió ember fogyaszt rendszeresen marihuánát. További négyszázezren kokainoznak, köztük közeli ismerőseink is, mint például egy bíró, bár ő csak hétvégente. Ami ennél még súlyosabb, hogy több mint kétszázötvenezer heroinfüggőről tudunk. Részben ezért van annyira leterhelve az egészségügy.


  Ha ez valóban igaz  szólalt meg Sir Julian , bizonyára néhány szemétláda húz ebből hasznot a szerencsétlen függők kárára.


  Avezető drogbárók szó szerint milliókat kaszálnak, miközben a kisebb terjesztők, akik közül néhányan még iskoláskorúak, akár napi száz fontot is kereshetnek, ami több, mint amennyit a felettesem kap, nem beszélve egy szerény őrmesterről.


  Ha már ennyi pénzről van szó  folytatta Sir Julian , nyilván akad néhány kevésbé becsületes munkatársad, akik szívesen részesülnének a haszonból.


  Addig nem, amíg Hawksby parancsnok akarata érvényesül. Szerinte egy korrupt zsaru rosszabb bármelyik bűnözőnél.


  Ebben egyetértek vele  felelte Sir Julian.


  Milyen lépéseket tervez tenni az említett drogprobléma felszámolása érdekében?  kérdezte Grace.


  Afőparancsnok felhatalmazta, hogy hozzon létre egy különleges alakulatot, amelynek egyedüli feladata egy bizonyos drogbáró felkutatása lenne, miközben a területileg illetékes drogelhárítási részlegek a terjesztést számolnák fel, a helyi kapitányságok pedig az utcai árusokat csípnék el a fogyasztókkal együtt, akik más bűncselekmények, mint például betörés vagy lopás elkövetésével pénzelik a függőségüket.


  Némelyiküknek én voltam az ügyvédje a közelmúltban  jegyezte meg Grace.  Szerencsétlen, kétségbeesett alakok, akik szinte mással sem törődnek, mint a következő adag megszerzésével. Vajon mikor jönnek végre rá a döntéshozók, hogy gyakran orvosi segítséget kellene inkább nyújtani, és nem mindegyik droghasználót kellene bűnözőként kezelni?


  De hiszen azok  vetette közbe az apja , akiket igenis rács mögé kell zárni, nem pedig babusgatni. Várd csak meg, amíg hozzád törnek be, és akkor lehet, hogy másként fogsz gondolkozni!


  Már kétszer betörtek hozzánk  felelte Grace.


  Valószínűleg olyanok, akiknek nincs állandó munkájuk  jegyezte meg William.  Akábítószerfüggők általában először a szüleiktől lopnak, aztán a barátaiktól, végül bárkitől, aki nyitva felejti az ablakát. Amikor még járőröztem, egyszer letartóztattam egy fiatalt, akinek a lakásán egy tucat tévét, rengeteg egyéb elektronikai készüléket, festményt, órát, sőt egy diadémot is találtunk. Aztán vannak az orgazdák, akik kisebbfajta vagyonra tesznek szert. Tulajdonképpen zálogházakat létesítenek azok számára, akiknek amúgy sosem áll szándékában visszakérni a beadott árut.


  Nyilván be lehet ezeket záratni  vetette fel Beth.


  Így is teszünk, csakhogy olyanok, mint a csótányok. Ha eltapos az ember egyet, nyomban feltűnik másik fél tucat a padló repedésein keresztül. Adrogcsempészet ugyanolyan nemzetközi üzletággá fejlődött, mint amilyen az olaj- és acélipar, vagy éppen a pénzügy. Ha a legnagyobb kartellek kénytelenek lennének bevallani az éves nyereségüket, nemcsak a tőzsdén jelen lévő száz legvagyonosabb cég között szerepelnének, hanem a pénzügyminisztérium is jó néhány milliárdnyival több adóbevétellel gazdálkodna.


  Lehet, hogy itt az ideje fontolóra venni bizonyos kábítószerek legalizálását  vetette fel Grace.


  Csak a holttestemen át!  tiltakozott Sir Julian.


  Attól tartok, sokkal több holttesttel lesz dolgunk, ha nem lépünk időben.


  Az idős ügyvéd egy pillanatra elhallgatott, amit a felesége nyomban ki is használt:


  Hálásak lehetünk, hogy Shorehamben lakunk.


  Az a helyzet, anya, hogy több díler van Shorehamben, mint parkolóőr.


  Akkor mégis mit tervez tenni ez ügyben a Sólyom?  kérdezte Sir Julian.


  Levágni a londoni dílerek felét irányító szörnyeteg fejét.


  Miért nem elég letartóztatni?


  Mégis milyen alapon? Leszámítva, hogy azt sem tudjuk róla, hogyan néz ki. Az igazi nevét, sőt a lakhelyét sem ismerjük. Aszakmabeliek egyszerűen Viperaként emlegetik, mi azonban még azt sem tudjuk, hol a fészke, nem beszélve a...


  Hogyan álltok az esküvői előkészületekkel, Beth?  váltott gyorsan témát Marjorie.  Kitaláltátok már a végleges időpontot?


  Sajnos még nem  felelte William.


  De igen  közölte Beth.


  Ezt örömmel hallom  mondta William.  Reméljük, aznap nem leszek szolgálatban, vagy ami még rosszabb lenne, a tanúk padján, miközben egy minden hájjal megkent gazfickót próbálok épp rács mögé juttatni, akinek történetesen a túlfizetett édesapám az ügyvédje.


  Abban az esetben úgyis délelőtt véget ér a tárgyalás  felelte Sir Julian , ami lehetővé teszi, hogy mindketten odaérjünk az ünnepi ebédre.


  Szeretnék egy szívességet kérni  mondta Beth Marjorie-hoz fordulva, mit sem törődve a két férfival.


  Természetesen  felelte az asszony.  Bármiben szívesen segítünk.


  Mivel az édesapám több évet is börtönben ült, és csak nemrég...


  Miután az eredetileg tévesen meghozott ítéletet jogerősen is eltörölték  vetette közbe Grace.


  És mivel csak nemrég sikerült lakást találni magunknak  folytatta Beth , arra gondoltam, nem lehetne-e az esküvőnk az itteni templomban?


  Mármint ahol Marjorie és én összeházasodtunk?  kérdezett vissza Sir Julian.  Aligha tudnék elképzelni bármit is, ami nagyobb örömöt jelentene számomra.


  Esetleg, ha Miles Faulkner négy évre börtönbe kerülne  vetette fel William , Booth Watsont pedig kicsapnák az ügyvédi kamarából.


  Sir Julian rövid időre elhallgatott.


  Tárgyalási szünetet kérvényeznék a bírónál, hogy újra megfontoljam az álláspontomat.


  És te mit mondasz, Grace?  kérdezte William.


  Bárcsak én is az itteni templomban köthetnék házasságot a párommal!


  3. fejezet


  Gratulálok, őrmi!  üdvözölte Jackie a társát a pulthoz lépve. Asorshúzás eredményeként neki kellett aznap este hazafuvaroznia az újonnan előléptetett nyomozó őrmestert, így aztán mindössze egy citromos sört ivott egész este. Már jelezte Bethnek, hogy közel éjfél lesz, mire végeznek.  És mostantól feltétlenül tegeződjünk!


  Kösz  felelte William, aki immár a negyedik korsó sörével végzett.


  Nem mintha az előléptetésed bárkit is meglepett volna.


  Az apámat leszámítva.


  Záróra, uraim!  szólalt meg határozott hangon a csapos, részben azért, mert a vendégek többsége zsaru volt. Igazság szerint azonban nemegyszer előfordult, hogy miután a civilek távoztak, az egyenruhások zárt ajtók mögött folytathatták az ivást. Általában minden részlegnek megvolt a maga törzshelye, ami nemcsak a tulaj bevételét növelte, hanem azzal is járt, hogy az esetleges feljelentésektől sem kellett tartania. Jackie mégis úgy érezte, ideje lenne Williamnek hazamennie.


  Mivel szemmel láthatóan a kelleténél már így is többet ittál  mondta , a főnök azt javasolta, vigyelek haza.


  De hiszen mindenki engem ünnepel!  tiltakozott William.  Amúgy hadd áruljak el egy titkot: még sosem voltam ennyire berúgva.


  Vajon miért nem lepődöm meg ezen? Annál inkább indokolt, hogy hazavigyelek. Nagy kár lenne, ha az előléptetésed másnapján máris lefokoznának. Bár lehet, hogy akkor én léphetnék a helyedre.


  Az apám előre figyelmeztetett, hogy vigyázzak a hozzád hasonló nőkkel  jegyezte meg William, miközben a másik finoman megfogta a karját. Ahogy kitámogatta a kissé bizonytalan lábakon álló társát, sorra felcsendült egy-egy őrmi, kórista vagy parancsnok mindenféle gúnyos célzás nélkül.


  Nyasgem! Nehogy azt hidd, hogy magázni foglak, amíg legalább főfelügyelő nem leszel!


  Amúgy tudod, honnan származik a nyald ki a seggem kifejezés?


  Fogalmam sincs, de van egy olyan érzésem, hamarosan megtudom.


  Vendoˆme hercege, egy tizenhetedik századi francia arisztokrata előszeretettel fogadta az udvaroncait, miközben épp trónolt. Egyszer, miután kitörölte a hátsóját, az egyik odaszaladt, megcsókolta, majd kijelentette: Micsoda angyali fenék!


  Bármennyire is szeretnék újra őrmester lenni  felelte Jackie , erre sosem lennék hajlandó.


  Csak eszedbe ne jusson Billnek szólítani!  mondta William, miközben az anyósülésre huppant.


  Jackie kihajtott a parkolóból, ráfordult a Victoria Streetre, majd megindult a Pimlico irányába. William időközben már a szemét is behunyta. Alig egy évvel korábban, amikor Warwick járőr csatlakozott a csapathoz, Jackie nyomozó őrmesteri rangban szolgált. Azóta azonban, a Kék korszak-akció kudarca, valamint az ellopott Rembrandt-festmény visszaszerzése után, megváltozott a kettejük közötti viszony. Jackie nem panaszkodott, örült ugyanis, hogy legalább a Sólyom csapatához tartozhat. William időközben elkezdett horkolni. Ahogy befordultak egy sarkon, a nő észrevett valakit.


  Tulipán az  mondta, és nyomban a fékre taposott, mire William felriadt.


  Miféle tulipán?  értetlenkedett kábán.


  Legelőször még iskolás korában tartóztattam le  magyarázta Jackie, miközben kipattant a kocsiból. William csak annyit észlelt, hogy a társa futva megered egy sötét sikátor felé, ahol egy fiatal, fekete srác bevásárlózacskóval a kezében épp átnyújt valamit egy másik alaknak, akinek egyáltalán nem látszott az arca.


  William rögtön magához tért, ahogy az adrenalin elnyomta az alkohol hatását. Ő is kiszállt, és követte Jackie-t. Ahogy ide-oda cikázott az autók között, többen is rádudáltak. Erre Tulipán is felkapta a fejét, és nyomban eltűnt a sikátorban.


  William maga mögött hagyta Jackie-t, aki épp megbilincselte a másik illetőt. Tisztában volt vele azonban, hogy aznap este aligha fogja elkapni a vele egykorú férfit. Az utcai dílerek ritkán piálnak, és kevesen drogoznak, mivel pontosan tudják, hogy azzal veszélybe sodornák saját magukat. Még mielőtt Tulipán befordult volna a sarkon, felpattant egy fekete motorra, és elviharzott, William belátta, hogy nem fogja utolérni. Kissé csüggedten megállt, egy lámpaoszlopnak támaszkodott, előregörnyedt, majd elhányta magát.


  Undorító!  méltatlankodott egy idősebb férfi, és sietős léptekkel elhaladt mellette.


  William örült, hogy nincs rajta egyenruha. Idővel felegyenesedett, és lassan megindult visszafelé a sikátoron keresztül. Jackie épp a jogait ismertette az előállított férfival. William ingatag léptekkel követte őket az utca túloldalára, ahol csak második próbálkozásra sikerült kinyitnia a kocsi hátsó ajtaját, hogy Jackie beültesse a fickót.


  William igyekezett nem rosszul lenni, miközben a társa lendületesen megfordult, és a legközelebbi rendőrkapitányság felé vette az irányt. Jackie úgy ismerte a londoni őrsöket, mint a taxisok a szállodákat. Végül a Rochester Row-i kapitányság mögött állt meg, fogta a gyanúsítottat, és már meg is indult vele, mielőtt William egyáltalán kikászálódott volna.


  Aletartóztatottak közül néhányan üvöltözve tiltakoznak és fennhangon szitkozódnak, mások pedig erőszakoskodnak, és szükség van pár tagbaszakadt rendőrre, hogy féken tartsák őket. Atöbbségük azonban inkább szótlanul meghunyászkodik, és lehorgasztja a fejét. William megkönnyebbülve tapasztalta, hogy akit elfogtak, az utóbbi csoportba tartozik. Alig néhány hét alatt azonban rájött, hogy míg a szerhasználók gyakran szégyellik magukat, a dílerek szinte sohasem.


  Az ügyeletes tiszt felnézett a három alakra. Jackie elővette az igazolványát, majd beszámolt róla, hogyan tartóztatta le az illetőt, aki először ellenállást tanúsított. Atiszt elővett a fiókból egy előzetes fogvatartási jegyzőkönyvet, hogy rögzítse a fickó adatait, mielőtt bezárnák éjszakára. Miután beírta, hogy két guriga fehér por, odafordult a gyanúsítotthoz.


  Rendben, fiam, kérném a teljes neved.


  Az semmit sem válaszolt.


  Még egyszer megkérdezem: hogy hívnak?


  Aférfi továbbra is dacosan meredt a vele szemben ülő tisztre, és semmit sem mondott.


  Utoljára kérdezem: mi a...


  Én tudom, hogy hívják  szólalt meg William.


  


  Még ennyi év elteltével is emlékszel rá?  kérdezte Beth, amikor valamivel később mellé feküdt a vőlegénye.


  Az ember sosem felejti el az első bűnesetet, amelyet sikerül megoldania  felelte William.  Miattam csapták ki a suliból Adrian Heatht, miután bebizonyítottam, hogy többször is lopott a közeli édességboltból. Ezek után senki sem lepődött meg azon, hogy a rendőrséghez csatlakoztam, bár néhány haverja sosem bocsátott meg nekem. Akkor még nem voltam kórista, csak árulkodó.


  Kicsit sajnálom szegényt  jegyezte meg Beth, miközben lekapcsolta az éjjeliszekrényen lévő lámpát.


  Miért?  kérdezte William.  Szemmel láthatóan csak még mélyebbre csúszott azon a bizonyos lejtőn, mint azt az apám előre megmondta.


  Nem rád vall, hogy ennyire ítélkező legyél. Én előbb kideríteném, mi történt vele azután, hogy megszakadt a kapcsolatotok, mielőtt levonnék bármiféle elhamarkodott következtetést.


  Nem valószínű, hogy bármit is meg fogok tudni, Lamont ugyanis szinte biztos másik ügyet bíz rám.


  Mégis miért tenne ilyet, amikor valószínűleg te lennél az egyetlen ember, akivel Adrian hajlandó lenne szóba állni?


  Egyetlen gyanúsítottal sem szabad semmiféle személyes kapcsolatot létesítenünk  válaszolta William.  Ez valamennyi rendőrre vonatkozó aranyszabály.


  Ez mégsem akadályozott meg abban, hogy közel férkőzz Christina Faulknerhez  mondta erre Beth, miközben elfordult a másiktól.


  William erre nem tudott mit felelni. Még mindig nem árulta el Bethnek, hogy az asszony ismét felvette vele a kapcsolatot.


  Bocsáss meg!  szólalt meg a menyasszonya, majd visszafordult William felé, és megcsókolta az egyenetlen vörös heget, amelynek a nyoma mit sem halványult... lelkileg sem.  Ha nem barátkoztál volna vele össze, talán sosem sikerült volna visszaszerezni a Rembrandtot. Erről jut eszembe: holnap este jótékonysági rendezvény lesz a múzeumban, és bár nem vagy hivatalos rá, örülnék, ha mégis eljönnél. Már csak azért is, mert néhány idősebb hölgy támogatónk kifejezetten kedvel téged.


  És a fiatalabbak?


  Azokat mind kitiltattam  felelte Beth, és a férfi karjára hajtotta a fejét. Néhány másodperc múlva már aludt is.


  William azonban még egy kis ideig ébren maradt, miközben próbálta kiverni a fejéből annak a bizonyos monte-carlói estének az emlékét. Most pedig a felettese azt szeretné, hogy újra találkozzon a nővel. Vajon képes lesz tőle valaha is megszabadulni? Az asszony minden másról képes volt hazudni, és ha Beth netán megkérdezné tőle, vajon arról is hazudna, mi történt azok után, hogy a férfi ágyába bújt?


  


  Ezek szerint maga és a gyanúsított egy iskolába járt, őrmester?  szegezte neki a kérdést Lamont, miután William tájékoztatta a főfelügyelőt arról, mi történt azok után, hogy Jackie-vel távozott az előző esti összejövetelről.


  Alsó tagozatba  felelte William.  Akkoriban Adrian Heath az egyik legjobb barátom volt. Ezért is feltételezem, hogy elveszik tőlem az ügyet, és Roycroft nyomozó kapja meg helyettem.


  Kizárt! Épp egy ilyen lehetőségre várt a Sólyom. Még arra is van esély, hogy közelebb férkőzzünk az emberünkhöz, ha sikerülne beszerveznie a barátját.


  Aligha érhetett volna csúnyább véget a kapcsolatunk  emlékeztette a másikat William.  Ne feledje, miattam rúgták ki az iskolából!


  Akkor is nagyobb biztonságban fogja érezni magát magával, mint Jackie-vel vagy bármelyik másik emberünkkel.  William erre nem mondott semmit.  Azt akarom, hogy most azonnal menjen vissza a Rochester Row-i őrsre, és újra barátkozzon össze Heathszel! Nem érdekel, hogyan csinálja.


  Értettem, uram  felelte William, pedig még mindig nem volt róla meggyőződve.


  És ha már úgyis barátságról van szó: visszahívta már Mrs. Faulknert?


  Még nem, uram  ismerte el William.


  Akkor meg mire vár? Addig látni sem akarom, amíg nincs velük olyan viszonyban, hogy karácsonyi üdvözlőlapot akarna nekik küldeni!


  


  Maga az, Christina?


  Ki beszél?


  William Warwick. Kérte, hogy hívjam vissza.


  Már azt hittem, el is felejtett engem  mondta a nő nyájas kacajjal.


  Aligha, pláne, ha figyelembe vesszük, mi történt a legutóbbi találkozásunkkor.


  Talán ideje ismét találkoznunk. Van valami, ami talán mindkettőnk kölcsönös érdekét szolgálná.


  Ebéd a Ritzben?  javasolta William.


  Ezúttal nem  felelte Christina.  Alig adnánk le a rendelést, és a férjem máris értesülne, hogy épp azzal a fiatal nyomozóval ebédelek, aki letartóztatta őt. Valami sokkal diszkrétebb helyre lenne szükség.


  Mit szólna a Tudományok Múzeumához?


  Gyermekkoromban jártam ott legutóbb, de nagyszerű ötletnek tartom. Jövő csütörtökön amúgy is be kell mennem a városba, szóval találkozhatnánk tizenegykor a főbejáratnál.


  Ne ott!  felelte William.  Bárki felismerhet minket. Stephenson gőzmozdonyánál leszek a földszinten.


  Alig várom már!  mondta a nő, majd elnémult a vonal.


  William gyorsan megírta a Mrs. Faulknerrel folytatott beszélgetéséről szóló jelentést, Lamont asztalára tette, majd felkerekedett. Arövid séta alatt több kérdést is kitalált, amelyet Adrian Heathnek tervezett feltenni, bár maga sem hitte volna, hogy az előző este történtek fényében bármiféle válaszra fogja őt méltatni a fickó. Alig néhány perc alatt az őrshöz ért. Amikor felmutatta az igazolványát, az idősebb ügyeletes tiszt igencsak meglepődött.


  Szeretném kihallgatni Adrian Heatht, a férfit, akit tegnap este hoztunk be  magyarázta William.


  Semmi akadálya. Akettes cellában van  mondta a tiszt, és beírt valamit a jegyzőkönyv egyik üres rovatába. Ma reggel nem volt hajlandó enni. Lehet, hogy délután aterületileg illetékes bíróság elé kerül, így aztán nem megy sehová egyhamar.


  Örömmel hallom, szerettem volna ugyanis elbeszélgetni vele egy olyan ügyről, amelynek nincs köze ahhoz, amiért letartóztattuk.


  Nyugodtan, csak utána tájékoztasson, hogy rendben legyen a papírmunka!


  Úgy lesz  felelte William. Azzal az ügyeletes tiszt átnyújtott egy jókora kulcsot.


  Amagáé.


  William fogta a kulcsot, végigsétált a folyosón, majd megállt a kettes cella előtt. Ahogy benézett a kukucskálólyukon, látta, hogy Adrian kifejezéstelen ábrázattal fekszik, mintha előző este óta meg sem mozdult volna. William elfordította a zárban a kulcsot, kitárta a súlyos ajtót, és belépett. Adrian kinyitotta a szemét, felült, majd megszólalt:


  Ez a hely nem sokkal jobb, mint az elemi volt.


  William ezen jót derült, majd leült az elvékonyodott, húgyfoltos matracra. Ártatlan vagyok  véste a falba egy korábbi fogvatartott Adrian feje fölé a falba.


  Szívesen megkínálnálak keksszel meg teával  folytatta Adrian , sajnos azonban elég megbízhatatlan a szobaszerviz.


  Látom, a humorérzéked mit sem változott  jegyezte meg William.


  Mint ahogy te sem tettél le róla, hogy hős lovagként megmentsd a világot. Csak az a kérdés, azért jöttél-e, hogy megments, vagy örökös rabságra ítélj.


  Egyik sem. Viszont talán tudnék segíteni, ha hajlandó lennél velünk együttműködni.


  Mit várnál cserébe? Csak azért kérdezem, mert amúgy sosem bíztam a régi haverokban.


  Én sem  felelte William.  Ugyanakkor talán tudnék valami olyasmit ajánlani, ami mindkettőnk számára kölcsönösen előnyös lenne.


  Életem végéig elegendő drogot kapok tőled?


  Te is pontosan tudod, hogy ez képtelenség, Adrian. Meg tudom azonban kérni az illetékes bírót, hogy legyen elnéző, amikor ma délután elé kerül az ügyed, annak ellenére, hogy nem először fogsz a vádlottak padján ülni.


  Ez nem túl csábító ajánlat. Valószínűleg úgysem kapok hat hónapnál többet, és sokkal rosszabb helyet is el tudnék képzelni magamnak, mint egy saját cellát tévével, központi fűtéssel, napi háromszori étkezéssel, nem beszélve a drogról.


  Mivel visszaeső elkövető vagy, sokkal inkább valószínű, hogy a karácsonyt is rács mögött fogod tölteni, jó eséllyel a Pentonville-ben egy gyilkossal összezárva, ami mégsem tűnik annyira vidámnak.


  Rendben, kórista, kíváncsian hallgatlak.


  William ezen igencsak meglepődött.


  Kórista?  ismételte meg.


  Így hívott téged tegnap este a régi ismerősöm, Roycroft őrmester. Szerintem sokkal jobb, mint a Sherlock.


  William igyekezett visszanyerni a lélekjelenlétét.


  Látom, képben vagy azzal, mi zajlott velem a legutóbbi találkozásunk óta, én viszont rád lennék kíváncsi.


  Adrian hosszan a mennyezetre meredt, mintha nem is lenne rajta kívül senki a cellában. William ismerte ezt a fogást. Már épp azon volt, hogy feláll és távozik, amikor hirtelen megeredt a másik nyelve.


  Miután a hathatós közreműködéseddel kicsaptak a Somertonból, az öregem közbenjárására sikerült bekerülnöm egy kisebb magániskolába. Az ottani vezetés szemet hunyt afölött, ha időnként a biciklitároló mögé mentem cigizni, de azt már ők sem tűrték meg, amikor fűre váltottam. Nem hibáztatom őket.  Röviden elhallgatott, de továbbra sem nézett Williamre, aki időközben elővette a füzetét, és elkezdett jegyzetelni.


  Ezután a faterom elzavart egy felvételi előkészítőre, és valahogy be is kerültem az egyetemre, amely igencsak távol volt otthontól. Ajó ég tudja csak, mennyit kellett leperkálnia az öregemnek ezért a kis szívességért.  Újabb hosszú hallgatás következett.  Sajnos még az első évemet sem fejeztem be, miután az egyik doktorandusz megismertetett a heroinnal. Gyorsan rákaptam a szerre, és hamarosan napközben ki sem keltem az ágyamból, esténként pedig azon törtem a fejem, hogyan szerezzem meg a következő adagomat. Miután kiebrudaltak, az egyik tanárom közölte, hogy folytathatom a tanulmányaimat, ha szakítok a droggal. Így aztán a faterom elküldött rehabra, ahol mindenki azon fáradozott, hogy megmentse a rossz útra tévedt lelkeket. Mivel úgy éreztem, nem érdemes velem foglalkozni, az első hét végén kijelentkeztem, és azóta sem beszéltem az öregemmel. Az anyámmal nem szakadt meg a kapcsolatom, és néhány évig segített is a felszínen maradnom. Idővel azonban az ő türelme is elfogyott, mint ahogy valószínűleg a pénze is, így aztán meg kellett találnom a módját, hogy megszerezzem a túléléshez szükséges lóvét. Nehéz dolog ám állandóan kölcsönkérni a haveroktól, ha az embernek esze ágában sincs azt visszaadni.


  William egyre csak jegyzetelt.


  Miután azonban megismerkedtem Mariával, visszamentem a klinikára, hátha sikerül jobb útra térnem.


  Maria?


  Abarátnőm. Sajnos sosem bízott benne igazán, hogy végleg le tudom tenni a szert, és amikor egyik este rajtakapott, hogy épp kokózni készülök, a volt barátnőm lett belőle. Közölte, hogy elege van belőlem, és inkább visszaköltözik Brazíliába. Őt sem hibáztatom, bár bármit hajlandó lennék megtenni, hogy visszaszerezzem. Kétlem, hogy hajlandó lenne nekem egy harmadik esélyt is adni.


  Az első rés a páncélján, gondolta magában William.


  Talán tudnék neked segíteni. Meggyőzhetném őt, hogy ezúttal tényleg hajlandó vagy végleg szakítani az eddigi életeddel.


  Hogyan?  kérdezte Adrian halvány érdeklődéssel a hangjában.


  Nem merült még fel benned, hogy esetleg átállj a másik oldalra?


  Mégis miért akarnék spicli lenni? Ismerek olyat, akit sokkal kevesebbért is kinyírtak.


  Mert együtt talán valami maradandót alkothatnánk.


  Most ugye viccelsz, kórista?


  Aligha beszélhetnék komolyabban. Ate segítségeddel végre rács mögé juttathatnánk az igazi gazfickókat. Azokat, akik a játszótéren osztogatják a gyerekeknek a könnyűdrogokat, és tönkreteszik a fiatalok életét. Lehet, hogy ezzel a barátnődet is meggyőzhetnéd, hogy igenis megváltoztál.


  Újabb hosszú hallgatás következett. William már attól tartott, a javaslata süket fülekre talált, amikor Adrian váratlanul megkérdezte:


  Mit kellene csinálnom?


  Szeretném tudni annak az embernek a nevét, aki a Temzétől délre eső területeken zajló drogüzleteket irányítja, illetve azt is, hol van a központja.


  Én pedig egymillió fontot szeretnék készpénzben, és két egyirányú repülőjegyet Brazíliába.


  Az utóbbit talán el is tudnám intézni  felelte William.  Már csak abban kell megegyeznünk, mennyiért vállalod.


  Majd megtudod, de csak azután, hogy a bíró mindössze szóbeli figyelmeztetésben részesített, kórista.


  {1}Queens Counsel, azaz a brit uralkodó személyes jogtanácsosa.  Aford.


  {2}Queens Police Medal, azaz a brit uralkodó által a rendőrség kötelékében szolgáló, kimagasló bátorságról tanúságot tevő vagy kiváló szolgálatot teljesítő tisztnek adományozott kitüntetés.  Aford.


  {3}Szójáték: a Hawksby név elején szereplő hawk angolul sólymot jelent.  Aford.
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